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Nr. 15 12. April 1940 XVI. Jahrgang

Druck u. Verlag Conzett & Huber Zürich, Genf

ZÜRCHER ILLUST

Ein seitsamer Händedruck
Ein deutsches Flugzeug mit fünf Mann Besatzung griff ein englisches Fischerboot an. Salve auf Salve aus den Maschinengewehren
traf das Boot, bis ein englisches Spitfire - Flugzeug den Fischern zu Hilfe kam. Das Maschinenabwehr-Geschütz des Fischerbootes
beteiligte sich am Kampf und traf den Angreifer so, daß er auf See niedergehen mußte. Die fünf Mann deutscher Besatzung klam-
merten sich an ihre sinkende Maschine. «We couldn't do anything but rescue the Germans». «Wir konnten nichts anderes tun, als sie

auffischen», sagte einer der Fischer. Jetzt stehen die fünf Geretteten an Bord, zwischen den vor kurzem beschossenen Leuten, und

ein Händedruck zwischen zweien von ihnen, dem englischen Fischer (links) und dem deutschen Flieger (rechts), ist hier zu sehen.

L/ae éZraape po/p/?ee o'e /77a/'/7. LZ/7 aw'o/7 aZZe/77a/7tZ, /?7o/7Zé pa/* c//7<7 Pommes, aZZapae à coaps c/e /77/Z/"a/ZZease a/7 c/7aZaZ/er r/e pecZ7e

a/7pZa/'s, /aspa'aa /770/77eaZ, oà a/7 av/o/7 aapZa/s vaeaZ à soa secoars. La caaoa-za/Zaa/ZZea/" o7/ cZ?aZaZ/er, pa/ a parZ/c/pé à /a Z?aZa/'ZZe,

a aZZe/'aZ Z'apaessea/*, pa/ se vo/'Z oLZ/'pe d'a/nér/r. L'epa/pape aZZe/77aa<y, cra/apoaaé à Zav/oa pa/ soa7Z)/*e, esZ saavë pa/' / e'pa/pape
cZa cZ/aZaZ/'e/". F>Z?oZo.* Le pecAeaa a/7p/a/s (a paac/ze^) c/oaae a/7e po/p/7ée c/e /aa/a à Z'a//aZea/" aZZe/aaaoZ



t Frau
Lina Obredit-Emch

die Gattin Bundesrat Ob-
rechts, starb 54 Jahre alt.

Afme Lina O/recbt-Emc/»,
é/»o«;e </« co«;ei7/fr /é</é-
raZ O/recfct, e;f décédée à

l'âge de 54 an;.

f Dr. F. W. Welti
Historiker von Rang und
Ehrendoktor verschiede-
ner Universitäten, starb
83 Jahre alt in Kehrsatz
bei Bern. Er war ein Sohn
Bundesrat Weltis.

I. Schweizerische Ulilitftr-Boxiiieisterschaften
In Zürich fanden zum erstenmal die Meisterschaftskämpfe des neu in der Armee als Wehrsport
eingeführten Boxens statt. Aus 110 Boxern wurden nach 89 Kämpfen die 8 Meister der Ge-
wichtsklassen erkürt. Bild: Die 110 Teilnehmer vor der Stadthalle in Zürich.

Premier championnat mi/ifaire ;«i;;e c/e boxe. On rait #«e /a boxe e;t introduite c/ep«i; pe« c/an;
/'armée comme ;port mi/itaire. Ce championnat e«t /ie« à Z«ricb, ré«ni;;ant 110 boxe«r; de tonte;
/er catégorie; de poidr. <9 champion; /«rent dérigné; aprè; 59 combat;. Photo; Le; 1/0 participant;
devant /a «.Stac/fba//e» à Znrich.

Dr f. W. We/ti, Z»»;torten
de Zxc«Ce cta;;e, Docfear
B. c. de p/«;ie«r; Z/»»ver-
;ité;, ;'e;t éteint â /'âge de

tf-îa»; â /Ce/?r;afz, /»ré; de
Berne. // était «n de; /»/;
d« con;ei//er /édéra/ We/fi.

t Gefreiter
Charles Grandchamp
Leiter der Sktschule Cauz,
fand den Lawinentod im |
Militärdienst bei einer
Rettungsaktion im Gebirge.

^4/>/> ointe CZ»ar/e; Grand-
cfcamp, rf»e/ de /'éco/e de ;&t
de Ca«x, mort en ;ert»ice,
atteint par «ne ava/anche

a» co«r; d'»n exercice de

;a«vetage en montagne.

«lia gloire qui chante»
Die Schweizergeschichte gibt an heldischen Mo-
tiven so viel her, daß selbst unsere nüchterne
und jeder Ruhmseligkeit angeblich abholde
Gegenwart sich tief beeindrucken und begeistern
läßt, wenn sich Künstler dieser unvergänglichen
Motive annehmen und sie in die Sprache unserer
Zeit zu übersetzen wissen. Beweis dafür ist
Gonzague de Reynolds erweiterte und um-
gearbeitete «Gloire qui chante», von den
Schweizer Komponisten Emile und Joseph
Lauber und Volkmar Andreae musikalisch be-
treut und von einer jurassischen Brigade zu-
gunsten der Schweizerischen Nationalspende
aufgeführt. In verschiedenen Städten der Hei-
mat werden die Feldgrauen vom Schweizerruhm
singen, und der Erfolg wird sich an ihre Fersen
heften. Bild: Die singenden Soldaten beim Emp-
fang in Bern.

L'bi;fo/re ;«i;;e comporte tant c/e ;«/et; béroï-
#«e; #«e /or;#«'«n art/;te f'en in;pire, ;on a?«vre
impre;;/onne et entbo«;ia;me /e; p/«; b/a;é;.
Pre«ve en ;o/t /a «G/oire #«i cbante», c/e Gon-

zag«e c/e Peyno/c/, m/;e en m«;i^«e par /e; compo;ite«r; ;«i;;e; £mi/e et /o;epb La«ber et Vo/hmar zlnc/reae, exéc«tée en /ave«r c/« Don nat/ona/ par «ne brigac/e j«ra;;/enne. Le; ;o/c/at; chanteront,
c/an; c/i//érente; vi//e; </« pay;, à /a g/o/re c/e /a S«i;;e, et /e«r ;«ccè; ;era certainement éc/atanf. Pboto; Le cbce«r c/e; ;o/c/at; à ;on arrivée à Perne. m/eiosch.

Xen für die Schweiz

£/ne no«vea«té en S«i;;e. Dan; /a n»it c/« 6 a« 7 avri'/ (22 be«re; à 6 bewre;/ e«t /ie«, a« L/a//en-
;tac/ion c/e Zwricb, /a co«r;e c/e; 5 be«re; a /'américaine, véritab/e <r;ix-/o«r;» en miniat«re. Le;
Ho//anc/ai; fa/; et Pe//enaar; /premier; ;«r notre pboto/ ;ortirent vainç«e«r; c/e cette compétition.

In der Nacht vom 6./7. April (22 Uhr bis 6 Uhr) rollte auf der Piste des Zürcher Hallenstadions
die 8-Stunden-Américaine, ein richtiges Sechstagerennen en miniature. Aus dem Rennen gingen
die Holländer Wals und Pellenaars (im Bilde vorne) als Sieger hervor.
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